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[ Texte]
mesures pour maintenir les programmes actuels et améliorer 
ceux qui en ont besoin. Le milliard de dollars que nous avons 
débloqué pour le développement de l’emploi et le perfectionne
ment des ressources humaines démontre notre engagement de 
passer à l’action maintenant.
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I would like to reiterate, as well, the commitment I made 
last Thursday to strengthening the ability of our employment 
services, to help small business get the workers they need and 
to help workers find the jobs they require. All small businesses 
will receive prompt referrals of qualified workers for unfilled 
jobs. Small business is one of the major sources of employment 
growth. Our employment services to small business must 
therefore be a vital element in our national employment 
strategy for the future.

The government is committed to maintaining programs that 
meet the immediate needs of Canadian workers, particularly 
those in the hardest hit communities. I have already allocated 
$430 million for Canada Works this winter to underline the 
reality of this commitment.

We will continue to maintain the unemployment insurance 
program as one of the world’s best temporary income protec
tion vehicles, but we will be undertaking a parliamentary 
review of unemployment insurance to examine ways in which 
it can be made more effective. Consultation and co-operation 
are the twin concepts which will guide us in this task. I will 
shortly issue a discussion paper on unemployment insurance to 
give hon. members and representatives of all segments of 
Canadian society the opportunity to propose new ideas for 
effective and efficient change.

Mr. Chairman, I would like to turn our attention, for just a 
few minutes, to our immigration program. Let me deal with 
immigration levels first. The annual report to Parliament on 
future immigration levels, which I tabled on November 19, 
announced that Canada expects to admit between 85,000 and 
90,000 immigrants in 1985. The level was set after consulta
tions started in April of 1984 with provincial and territorial 
governments and many non-governmental organizations. I 
would assure this committee that family reunification remains 
the top priority in our immigration policy. The 45,000 family 
class landing forecast is a planning estimate, not a ceiling or a 
quota. Applications in this class will receive expeditious 
processing. We shall accept all qualified applicants in this 
category.

Le rapport précise, entre autres choses, que l’on continuera à 
encourager les entrepreneurs qui veulent immigrer au Canada. 
Le programme d’immigration à l’intention des entrepreneurs 
sera soutenu par une campagne publicitaire énergique destinée 
à attirer les entrepreneurs qualifiés désirant immigrer au 
Canada.

[Traduction]
need to be maintained and enhanced. The $1 billion we have 
set aside for employment and human resource development is 
proof of our commitment to action now.

Je voudrais réitérer l’engagement que j’ai pris jeudi dernier 
de renforcer la capacité de nos services d’emploi afin d’aider 
les petites entreprises à obtenir les employés dont elles ont 
besoin et d’aider les travailleurs à trouver les emplois qu’il leur 
faut. Nous ne tarderons pas à présenter à toutes les petites 
entreprises des travailleurs qualifiés pour combler les postes 
vacants. En effet, la petite entreprise est l’un des moteurs 
principaux de la croissance de l’emploi. Nos services d’emploi 
à l’intention de la petite entreprise doivent donc jouer un rôle 
vital dans notre future stratégie nationale d’emploi.

Le gouvernement est résolu à maintenir en place des 
programmes qui répondent aux besoins immédiats des 
travailleurs canadiens, spécialement à ceux des collectivités les 
plus durement touchées. J’ai déjà affecté 430 millions de 
dollars au programme Canada au travail, pour cet hiver, pour 
souligner le réalisme de cet engagement.

Nous conserverons le programme d’assurance-chômage 
parce qu’il est l’un des meilleurs systèmes au monde de 
protection temporaire du revenu. Mais nous allons entrepren
dre un examen parlementaire du régime d’assurance-chômage 
pour étudier les moyens de le rendre encore plus efficace. Dans 
cette tâche, nous nous laisserons guider par les concepts 
jumeaux qui sont la consultation et la coopération. Je publierai 
bientôt un document de travail sur l’assurance-chômage en vue 
de donner aux membres de ce comité et aux représentants de 
tous les secteurs de la société canadienne l’occasion d’émettre 
des idées nouvelles pour un changement efficace et efficient.

Monsieur le président, j’aimerais maintenant traiter 
brièvement du programme d’immigration. Dans le Rapport 
annuel sur les futurs niveaux d’immigration, que j’ai déposé au 
Parlement le 19 novembre, j’annonçais que le Canada s’attend 
à admettre entre 85,000 et 90,000 immigrants en 1985. Ce 
niveau a été fixé à l’issue des consultations amorcées en avril 
1984 avec les administrateurs des diverses provinces et des 
territoires de même qu’avec bon nombre d’organismes non 
gouvernementaux. La réunification des familles figure parmi 
les plus importantes mesures de notre politique d’immigration. 
Il est prévu que le droit d’établissement sera accordé à environ 
45,000 personnes dont la demande d’immigration se classe 
dans la catégorie de la famille. Ce chiffre est une estimation et 
non pas un plafond ni un quota. Les demandes d’immigration 
dans cette catégorie seront traités dans les plus brefs délais et 
nous accepterons toutes les personnes qualifiées dans cette 
catégorie.

Among other things, the report indicated a renewed 
emphasis on entrepreneurial immigrants. The business 
immigration program will be supported by a vigorous cam
paign to attract qualified business immigrants to Canada.


